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различных сферах человеческой деятельности.
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Социально-гуманитарные науки, представленные 
целым комплексом дисциплин, ориентированы на 
исследование процессов, происходящих в человече-
ском обществе: это социально-политические изме-
нения, события деловой и культурной жизни, пове-
дение людей в больших и малых группах, создание 
сообществ, формирование общественных норм, 
ценностей, а также влияние различных факторов и 
обстоятельств на взаимоотношения людей. Результатом 
таких исследований становятся сочинения, выпол-
ненные в разных стилях и жанрах: научные и публи-
цистические статьи, законодательные акты и разно-
го рода документы, интернет-контент, кинофильмы 
и рекламные тексты — т.е. практически любые про-
изведения, которые так или иначе, через различные 
знаковые системы описывают происходящие в со-
циуме явления, события и коммуникативные про-
цессы. Передача информации и обмен смыслами 
создают широкое социально-гуманитарное простран-
ство, границы которого простираются как в прошлое, 
так и в будущее.

Наблюдая самих себя, мы фиксируем совершаемые 
нами действия, сопутствующие намерения и вло-
женные в них смыслы, исходя из чего можно говорить 
о том, что сама коммуникативная природа социаль-
но-гуманитарного знания является зеркальным от-
ражением реальности. 

Коммуникативная основа социальной жизни оче-
видна: через различные каналы мы получаем и пе-
редаем информацию, которую используем в соб-
ственных целях: для дальнейшей передачи заинте-
ресованным лицам, для оказания воздействия на 
определенных людей, для создания произведений,  
в которых отразятся наши взгляды или наша интер-
претация тех или иных событий. Так выкристалли-
зовываются ценности, концепты, ментальные смы-
слы, которые В.И. Карасик называет квантами пе-
реживаемого знания, совокупность которых являет-
ся концентрированным опытом человечества, 
этноса, социальной группы и личности1. 

Кроме того, благодаря коммуникации в социаль-
но-гуманитарном пространстве мы можем сопоста-
вить коммуникативный опыт прошлого и настояще-
го или проследить и оценить различные аспекты 
межкультурной коммуникации, взаимодействие 
людей в полилингвальном мире и предложить воз-
можности гармоничного сосуществования. И если 
классическая культура, как пишет В.В. Миронов2, 
представляла собой почти застывшую систему, из-
менения в которой обнаружить было практически 
невозможно, где основное содержание передавалось 

1	 Карасик В.И. Языковой круг: личность, концепты, дискурс / Науч.-
исслед. лаб. «Аксиол. лингвистика». М.: ГНОЗИС, 2004. 389 с.

2	 Миронов В.В. Трансформация культуры в пространстве глобальной 
коммуникации. СПб.: Изд-во СПбГУ, 2019. 60 с.
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от поколения к поколению в «законсервированном» 
виде, то расширение коммуникационных возмож-
ностей современного мира трансформирует челове-
ческую культуру, изменяя культурные стереотипы, 
формируя новое диалоговое пространство, упрощая 
или, напротив, усложняя характер общения. Ведь  
не зря основатель нашего журнала, профессор  
О.Я. Гойхман, писал о том, что мы живем не в ин-
формационном, а в коммуникативном обществе1.

В современном социально-гуманитарном про-
странстве коммуникация осуществляется разными 
способами, в разных сферах деятельности и фикси-
руется на разных носителях, становясь предметом 
исследовательских интересов. В этом номере мы 
увидим статьи, в которых изучаются различные ас-
пекты коммуникативистики: коммуникация и обра-
зование, межкультурная коммуникация, медиаком-
муникация, культурные коды и коммуникативные 
смыслы философии и культуры, различные прояв-
ления бизнес-коммуникации. Интересно, что номер 
сложился таким образом, что каждый раздел завер-
шается статьей, фактически передающей эстафету 
следующей рубрике. Это тоже подтверждает наши 
наблюдения о тесных взаимосвязях между различ-
ными областями гуманитарного знания. 

В рубрике «Язык. Речь. Коммуникация» собраны 
статьи, исследующие общекультурную и языковую 
природу коммуникации:
• эпистолярное наследие показывается как важная

составная часть культурного кода, изучается ди-
намика развития эпистолярного жанра в истори-
ческом контексте вплоть до его трансформаций 
в современную цифровую эпоху (Н.А. Ковалева, 
М.А. Мартынова);

• раскрывается понятие эффективной коммуни-
кации с привлечением коммуникативного и ког-
нитивного подходов, в результате чего комму-
никация рассматривается как многоуровневая 
система и стратегически организованная дея-
тельность, требующая учёта всей совокупности 
взаимосвязанных параметров — от фонетических 
особенностей до прагматических целей (О.С. Фе-
дотова);

• в дискурсе парфюмерной критики исследуется
непереключаемая и переключаемая прямая эви-
денциальность, выявляются способы вербализа-
ции ольфактивного опыта перцептора за счет 
мыслительной обработки воспринятых запахов 
(Ли Мин-Чунь).
В рубрике «Межкультурная коммуникация: анализ, 

сопоставление, перевод» размещены работы, иссле-

1	 Общественный и идентификационный статус коммуникативисти-
ки / О.Я. Гойхман, Л. М. Гончарова, А. Ю. Ларионова [и др.]. М.: 
ИНФРА-М, 2021. 198 с.

дующие различные аспекты кросс-культурного взаи-
модействия. В этом номере это статьи:
• об осмыслении коммуникативных ошибок в речи

мигрантов-билингвов, в которой автор выдви-
гает предположение, что данные ошибки явля-
ются эмблематическими и позволяют идентифи-
цировать актуальную информацию о человеке 
(И.Б. Маслова);

• об истории и количественных показателях вклю-
чения в Oxford English Dictionary корейских слов с 
анализом их тематической классификации и вы-
явлением корреляции японской лексики с корей-
ским языком (Ко Ен Чоль).
Раздел «Коммуникативистика и образование» тра-

диционно обращен к вопросам обучения, где спе-
циалисты делятся своими наблюдениями и нако-
пленным опытом. В данной рубрике представлены 
статьи, посвященные:
• разработке педагогической модели инфографики

и ее интеграции в образовательный процесс на 
уроках РКИ при обучении студентов экономиче-
ского профиля (М.А. Баукова);

• осмыслению обновленного содержания научно-
исследовательской культуры студента в контекс-
те стратегических запросов общества и новых 
требований работодателей, государственных струк-
тур и бизнеса (Н.М. Романенкова);

• использованию обучающего потенциала жанра
мюзикла при обучении русскому языку как ино-
странному: показана возможность использования 
мюзиклов как учебных мультимедийных текстов, 
облегчающих проникновение в мир классического 
текста-источника благодаря семиотическим кросс-
кодам, связывающим инсценировку и произве-
дение-основу (А.А. Акулов).
В рубрике «Коммуникативные смыслы философии 

и культуры» объединены работы, связанные с ки-
нодискурсом:
• экспериментальное исследование, посвященное

обоснованию эффективности киноязыка как эмо-
циогенной системы, а также исследованию про-
цесса его интеграции в сферу рекламных комму-
никаций и выявлению условий, при которых его 
элементы становятся эмоциогенными (С.В. Линь-
ков);

• статья, рассматривающая фильм Феликса Умаро-
ва «Пророк. История Александра Пушкина» как 
современный акт коммуникативной и культурной 
интерпретации образа А.С. Пушкина. Авторы 
размышляют, каким образом современные ком-
муникативные и кинематографические приёмы 
функционируют как психологические инструменты, 
транспонирующие внутренние конфликты лич-
ности Александра Пушкина в визуально-аудиаль-
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ный язык, доступный современному зрителю  
(В.В. Колесникова, Н.И. Клушина).
Рубрика «Медиакоммуникация» позволяет оценить 

динамические процессы, происходящие в мировом 
медиапространстве:
• работа, посвященная невербальным средствам

выражения совместности взаимодействия лидеров 
России и Китая, представленным в российских 
медиатекстах: результаты исследования демонстри-
руют эволюцию невербального поведения лидеров 
России и Китая в период 2013–2025 гг. – от фор-
мального и протокольного до неформально-дру-
жеского, о чем свидетельствуют маркеры смены 
коммуникативной дистанции, а также особенно-
сти тактильной, мимической и жестовой комму-
никации, зафиксированной в фотохронике встреч 
глав государств (П.А. Катышев, Хань Юе); 

• анализ гемеронимов новостных телеграм-каналов,
их вербальных и невербальных экспликаторов, 
определяющих коммуникативный образ новост-
ного контента, а также мировосприятие автора 

телеграм-канала и его место в современном поле 
инфоресурсов (И.И. Просвиркина, О.А. Хандож-
ко).
Завершает номер раздел «Имиджевая, рекламная 

и бизнес-коммуникация», где авторы анализируют 
мультимедийные проекты музеев как инструмент 
развития корпоративной идентичности российских 
организаций для визуализации и нарративизации 
ключевых ценностей и приоритетов корпоративной 
организационной культуры (А.В. Пряхина), а также 
изучают продвигающие тексты, содержащие в своем 
составе трансформированные прецедентные фено-
мены, оказывающие коммуникативное воздействие 
на потребителя (П.А. Хайруллина).

Дорогие коллеги! Желаю радости и вдохновения 
от знакомства с новыми научными идеями! А еще 
хочется всем пожелать здоровья, благополучия, мира 
и добра!

С глубоким уважением, 
главный редактор научного журнала 

«Современная коммуникативистика» 
Л.М. Гончарова


